
Rejoice, O Theotokos Rasi ne w~]yeo~tokoc 

Rejoice, O Theotokos / 

Mary, the mother of 

Jesus Christ. 

Rasi ne w~]yeo~tokoc: 
Maria y~mau n~I/couc 
Pi,~rictoc. 

Rashe ne o-tee-

theotokos: Maria ethmav 

en-Isos Piekhiristos. 

Rejoice, O daughter of 

Zion; / rejoice, O mother 

of the King. 

Rasi ne w~ t~seri 
n~Ciwn: yel/l m~mau 
y~mau m~Pouro. 

Rashe ne o-et-sheri en-

sion: theleel em-mav 

ethmav em-eporo. 

Rejoice O ... Rasi ne... Rashe ne... 

Rejoice, O God our 

helper; / shout to the 

God of Jacob. 

Yel/l m~V] 
m~penbo/~yoc: ]aloli 
m~V] n~Iakwb. 

Theleel em-evnoti em-pen 

voeethos: tee-le-loi em-

evnoti en-Iakob. 

Rejoice O ... Rasi ne... Rashe ne... 

Jacob will be glad / Israel 

will rejoice. 

F~nayel/l n~je 
Iakwb: f~naounof n~je 
Pic~ra/l. 

Efna-theleel enje Iakob: 

efna-ounof enje Pi Esra-

eel. 

Rejoice O ... Rasi ne... Rashe ne... 

They will rejoice for ever. 

/ Indeed, and we are 

buoyed with hope. 

Cenayel/l sa 
nie~neh: n~ce ouwnh 
n~ouhelpic. 

Sena theleel sha ni-eneh: 

ense-ouonh eno-helpees. 

Rejoice O ... Rasi ne... Rashe ne... 

Rejoice, O vine / that is 

ripe and blossoming. 

Vayel/l cwtten 
e~lol: hiten noten 
m~perkotten. 

Fa-theleel sotten elol: 

hee-ten noten em-

perkotten.  

Rejoice O ... Rasi ne... Rashe ne... 

My heart has rejoiced; / 

for this my tongue is 

glad. 

Apah/t e~ouf~rana: 
eybe palac qen 
ouyel/l. 

Apaheet e-ou-efrane: 

ethve palas khen o-

theleel. 

Rejoice O ... Rasi ne... Rashe ne... 

The dew, the rain, and 

the rejoicing / are due to 

your name. 

Yaformen hormona: 
nem neyel/l ha 
m~pekran. 

Thaformen hormona: nem 

ne-theleel ha-empekran. 

Rejoice O ... Rasi ne... Rashe ne... 
 


